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Plukovník doc. Ing. Zdeněk Kodeš, CSc.

К rychlé orientaci 
v Bojovém řádu

Útok
či. 91, 92, 98

hlavní druh boje; cílem je:
- rozdrtit nepřítele,
- ovládnout důležité prostory 

(čáry, objekty), '

spočívá v:
- ničení nepřítele všemi dostup­

nými prostředky,
- rozhodné zteči,
- rázném postupu vojsk do 

hloubky obrany nepřátelského 
uskupení,

- ničení nebo zajímám nepřá­
telské živé síly,

- zmocňování se zbraní, vojen­
ské techniky a různých ne­
přátelských objektů, jakož i 
určených prostorů (čar)

může být veden na 
- bránícího se nepřítele, 
- útočícího nepřítele, 
- odcházejícího nepřítele

musí být veden vysokým tempem, 
bez přerušení, ve dne i v noci

Útok za použití ja­
derných a konvenč­
ních zbraní 
čl. 98

za použití jaderných zbraní:
1. nepřátelská uskupení a další 

důležité objekty se ničí ja­
dernými údery zasazovanými 
současně do celé hloubky roz­
místění nepřítele

2. úplné zničení se dovršuje
- dalšími údery jaderných a kon­

venčních zbraní,
- rozhodným využitím jejich vý­

sledků к prudkému útoku 
motostřeleckých a tankových 
útvarů (jednotek) na směrech, 

- zmocněním se jednotlivých dů­
ležitých prostorů (čar)

za použití pouze konvenčních 
zbraní se dosahuje rozdrcení 
protistojícího nepřítele zpravidla: 
1. postupným palebným niče­

ním jeho útvarů (jednotek) 
prvního a druhého sledu a zá­
loh,

2. rozhodným útokem motostře­
leckých a tankových útvarů 
(jednotek) ve stanovených 
pásmech,

3. zmocněním se určených pro­
storů (čar)

Provedení útoku 
čl. 92

1. po přesunu z hloubky,
2. z přímého dotyku s nepříte­

lem

1. hlavní způsob za použití ja­
derných zbraní
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Útok po přesunu 
z hloubky
čl. 93, 94

obvykle se provádí z výchozího 
prostoru, který se určuje 20 až 
40 km od předního okraje ne­
přátelské obrany, a uskutečňuje 
se rozvinováním útvarů (jedno­
tek) do bojové sestavy pro zteč 
z chodu

pro přesun se vybírá 
divizi co nejvíce os, 
každému pluku prvního sledu 
se určuje 1 - 2 pochodové osy

Výchozí čára 
čl. 94, 503

vzdálenost musí zabezpečit vyvedení praporních (oddílových) prou­
dů z prostorů rozmístění vojsk

Čáry rozvinování 
čl. 94

do praporních proudů
12- 15 km od předního okraje 
nepřátelské obrany

mimo dosah účinné palby většiny 
nepřátelského dělostřelectva

do rotních proudů 
4-6 km

mimo dosah přímé střelby děl, 
tanků a protitankových řízených 
střel nepřítele

do četových proudů 
2-3 km

podle možnosti za terénní vlnou

Čára přechodu ke 
zteči 
čl. 94

- možnost skrytého přiblížení 
motostřeleckých a tankových 
jednotek,

- umožňovat vedení účinné palby 
z hlavních druhů zbraní,

- umožňovat provedení zteče 
předního okraje nepřátelské 
obrany v určeném čase (Č) 
maximální rychlostí a bez za­
stávky

může se určovat ve vzdálenosti 
do 600 m od předního okraje ne­
přátelské obrany a někdy i ve 
větší vzdálenosti

Čára bezpečnostní 
vzdálenosti 
čl. 94

jestliže se jaderné údery vedou na 
opěrné body na předním okraji 
nepřátelské obrany

jakmile se к ni vojska přiblíží, 
činí nezbytná opatření к ochraně

Útok z přímého do­
tyku
čl. 95, 155

divizi (pluku) se určuje výchozí 
prostor,
- divize (pluk) přechází do útoku 

zpravidla z obrany nebo po 
zaujetí východiště к útoku,

po přesunu z hloubky zaujímá
- tankový pluk - vyčkávací pro­

stor, a to pluk prvního sledu: 
12-15 km, druhého sledu: 
15-20 km,

- tankové prapory motostřelec­
kých pluků prvního sledu vy­
čkávací postavení 6-8 km 
od předního okraje nepřátelské 
obrany

východiště к útoku zaujímá
- po nezbytném přeskupení, 
- po přesunu z hloubky a vy­

střídání vojsk v obraně

Průlom 
čl. 92

spočívá v
1 - rozvrácení nepřátelské obrany 

údery všech zbraní a rozhod-
1 nou ztečí tankových a moto- 

střeleckých útvarů (jednotek) 
na úzkém úseku,

při útoku za použití jaderných 
zbraní se obvykle zahajuje zasa­
zením jaderných úderů a krátkou 
palebnou přípravou

při útoku za použití pouze kon­
venčních zbraní se provádí zpra-



1 - vytvoření trhliny v obraně, 
j - jejím dalším rozšíření do stran 

a do hloubky
1 vidia mnohem delší a mohutnější 

palebná příprava

Zteč
BŘ část 2, čl. 58
BŘ část 1, čl. 97

spočívá v rychlém a nepřetržitém 
postupu tankových a motostře- 

' leckých jednotek v bojové sestavě 
I spojeném s intenzívní palbou 

tanků a BVP a podle stupně při- 
1 blížení к nepříteli i jiných druhů 

zbraní s cílem zničit (rozdrtit) 
j nepřítele

Způsoby provedení:
- zteč v jednotné obrněné sestavě 

(bez sesednutí motostřeleckých 
jednotek),

- zteč v kombinované bojové 
sestavě (se sesednutými moto­

. střeleckými jednotkami)

Zteč v jednotné 
obrněně bojové 
sestavě 
čl. 97

■ - jestliže je nepřátelská obrana 
spolehlivě ničena jadernými 
nebo konvenčními zbraněmi,

1 - zničí se většina protitankových 
prostředků nepřítele v úsecích 
průlomu

zteč bez sesednuti motostřelec­
kých jednotek, tanky útočí těsně 
za výbuchy granátů vlastního 
dělostřelectva, 
motostřelecké jednotky na BVP 

' (ОТ) 100 - 200 m za tanky v bo­
jové linii a vedou palbu všemi 
svými palebnými prostředky

Zteč v kombinované 
bojové sestavě 
čl. 97

- při průlomu předem připrave­
né a ženijné vybudované obra­
ny,

- při průlomu opevněných pro­
storů,

- při nedostatku palebných pro­
středků,

- v těžko průchodném terénu

zteč se sesednutými motostřelec- 
kými jednotkami, které útočí 
v pěší sestavě v rojnici těsně za 
bojovou linií tanků, BVP (ОТ) 
postupují skoky za svými jed­
notkami, v některých případech 
mohou působit přímo v rojní­
cích

Zahájení a vedení 
zteče 
čl. 138,111

zteč začíná tehdy, jakmile ve sta­
novené době tankové a motostře- 
lecké jednotky pluků prvního sle­
du dosáhnou v bojové sestavě 
čáry přechodu ke zteči

vede se rozhodně, ve vysokém 
tempu a bez přerušeni do celé 
hloubky obrany nepřátelských 
brigád (pluků) prvního sledu, 
tj. 8 - 10 a někdy i více km

Zteč při rozvíjení 
útoku 
čl. 150

hlavní síly divize (pluku) postu­
puji za předsunutým odřadem 
(předvoji) a rozvíjejí jeho úspěch; 
bude-Ií nepřítel klást organizova­
ný odpor, rozvinou se z chodu do 
bojové sestavy a po krátké paleb- j 
né přípravě provedou ráznou zteč

nezdaří-li se zteč z chodu, pro­
lamují se obranné čáry na úzkých 
úsecích po zkrácené přípravě 
(orientačně u divize v trvání 
6 - 8 h a u pluku 4 - 6 h)

Čas „Č“ 
čl. 94, 135

zahájení zteče předního okraje i 
nepřátelské obrany v určeném , 
čase

oznamuje velitel divize (pluku) 
podřízeným velitelům před za­
hájením přesunu pluků (prapo­
rů) prvního sledu

Doba provedení ja­
derných úderů 
čl. 135 •

oznamuje velitel divize (pluku) 
spolu s časem „C“

Útočné pásmo 
čl. 100

divize prvního sledu 10 -20 km.
Pluk do 5 km,
prapor až 2 km

šířky jsou jednotné pro boj ve­
dený s jadernými nebo pouze 
konvenčními zbraněmi
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Úsek průlomu 
čl. 100

při použití pouze konvenčních 
zbraní:
- divize až 4 km,
- pluk až 2 km,
- prapor útočí v šířce do 1 km

Při útoku za použití jaderných 
zbraní může být širší, a někdy 
totožný s útočným pásmem

Hloubka bojového 
úkolu divize 
čl. 101

- obvykle do 50 km za den, ,
- při průlomu opevněného prostoru a za útoku v těžko průchodném

terénu 30 - 35 km,
- při útoku v rovinatém a středně členitém terénu proti slabému 

nepříteli až 80 km

Členěni bojového 
úkolu 
čl. 101, 102

obvykle se určuje:
divizi prvního sledu:
- bližší úkol,

- další úkol (je zpravidla úkolem 
dne),

- zničení nepřítele v útočném 
pásmu a ovládnutí čáry jeho 
divizních záloh,

- rozvinutí útoku do hloubky, 
zničení přisunovaných záloh 
nepřítele a ovládnutí čáry urče­
né na první den útoku

pluku prvního sledu:
- bližší úkol,

- následující úkol,

- směr dalšího útoku,

- do hloubky čáry brigádních 
záloh,

- splnění bližšího úkolu divize 
(čára divizních záloh),

- do hloubky dalšího úkolu di-

divizi druhého sledu:
- bližší úkol a směr dalšího útoku

pluku druhého sledu: 
- bližší úkol,

- směr dalšího útoku

- zničení přicházejících nepřá­
telských záloh v součinnosti 
s pluky prvního sledu a ovlád­
nutí čáry určené divizi na 
první den útoku,

- к zabezpečení splnění bojové­
ho úkolu divize do celé hloubky

při průlomu předem připravené a ženijné vybudované obrany, 
opevněného prostoru a při násilném přechodu velkých vodních pře­
kážek může být:
1. - bližším úkolem divize zničení prvního sledu nepřátelské divize 

v útočném pásmu divize a ovládnutí čáry brigádních (plukov­
ních) záloh,

- následujícím úkolem divize rozdrceni nepřátelských divizních 
záloh a ovládnutí jejich obranné čáry,

- další úkol divize spočívá v rozvinutí útoku do hloubky a ovlád­
nutí čáry určené na první den útoku;

2. - bližším úkolem pluku zničení prvního sledu nepřátelské bri­
gády (pluku) v útočném pásmu pluku a ovládnuti prvního 
postavení,

- následujícím úkolem pluku rozvinuti útoku, rozdrcení prvního 
sledu nepřátelské divize v součinnosti se sousedními pluky 
a ovládnutí čáry brigádních (plukovních) záloh,

- směr dalšího útoku к zabezpečení rozdrceni přicházejících 
záloh a prolomeni obrany nepřátelské divize prvního sledu do 
celé její hloubky
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Směr hlavního úde­
ru 
čl. 103

určuje
- nadřízený,
- nebo velitel divize (pluku) na celou hloubku útoku, nebo jen do 

hloubky bližšího úkolu; během útoku se může měnit;
na směru hlavního úderu se vytváří a trvale udržuje převaha sil 
a prostředků nad nepřítelem

Taktický vzdušný 
výsadek 
čl. 105

- používá se zpravidla na směru 
hlavního úderu,

- v průběhu útoku může divize 
v jednom dnu postupně vysa­
dit několik taktických vzduš­

. ných výsadků к plnění různých 
úkolů

hloubka vysazení se určuje 
zpravidla podle jejich úkolu a slo­
žení s ohledem na možnost vést 
samostatně boj v trvání 3-4 ho­
diny

určuje se mu :
- výchozí prostor pro vysazení, - v něm se určuje hlavní a zá­

ložní nakládací plochy (místa) 
pro vrtulníky a vyčkávací pro­
story jednotek; volí se co mož­
ná nejblíže od prostoru vysaze­
ní a podle terénu může být 
20-30 km od linie fronty

- průletové pásmo. - vybírá se na směru, kde má 
nepřítel nejméně prostředků 
protivzdušné obrany a kde te­
rénní podmínky dovolují usku­
tečnit přelet v malých výškách; 
může být široké 2-4 km

- hlavní a záložní prostor vysa­
zení (přistávací plochy) - jedna nebo více přistávacích 

ploch

Druhý sled (vševoj- 
sková záloha) 
čl. 134, 146

se přesunuje zpravidla za pra­
pory prvního sledu ve vzdálenosti • 
divize 15-20 km,
pluku 6-8 km

zasazuje se do boje podle situace
- ještě před splněním bližšího 

úkolu,
- po jeho splnění,
a to zpravidla do mezer mezi 
útvary (jednotkami) prvního sle­
du nebo z jejich boků

Upřesnění úkolu 
druhému sledu 
a vševojskové záloze 
čl. 146

velitel divize uvede
- stručné závěry ze zhodnocení 

nepřítele,
- posilové prostředky,
- bojový úkol,
- čáru zasazení a dobu jejího do­

sažení,
- osy a způsob přesunu,
- čáry rozvinování,
- způsob palebného ničení ne­

přítele v úseku, kde bude dru­
hý sled (záloha) zasazen

druhému sledu se úkol upřes­
ňuje, vševojskové záloze se urču­
je bezprostředně před zasazením 
do boje

Palebná příprava 
před zasazením 
druhého sledu (vše­
vojskové zálohy) 
čl. 146 '

divize - palebná příprava (jeden 
až dva palebné přepady)
pluku - zpravidla jeden palebný 
přepad
- palebná podpora (s přechodem 

do útoku),

na podpoře zasazení se kromě 
toho podílí i protitanková záloha, 
pohyblivý odřad zatarasovací a 
prostředky protivzdušné obrany; 
nejdůležitější objekty mohou být 
ničeny jadernými údery
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- po jejím ukončení se může útok 
v hloubce podporovat paleb­
ným doprovodem

Divize druhého sle­
du armády (armád­
ního sboru) 
čl. 153

rozmísťuje se zpravidla ve vzdá­
lenosti 60-80 km od linie fronty

Pronásledování 
čl. 159

cílem je
- dokončit rozdrcení odcházející­

ho nepřítele a zabránit mu 
v organizovaném přechodu do 
obrany na výhodných čarách 
v hloubce

vojska musí pronásledovat ne­
přítele ;
- nepřetržitě,
- ve dne i v noci,
- za jakéhokoli počasí,
- s plným vypětím sil,
- za využití co největšího počtu 

komunikací vedoucích souběž­
ně se směrem odchodu ne­
přítele

Způsoby pronásledo­
vání 
čl. 159

- čelně,
- po komunikacích, které jsou 

souběžně se směrem jeho od­
chodu,

- kombinovaným způsobem

nejvýhodnější je kombinovaný 
systém pronásledování

Zahájení pronásledo­
vání 
čl. 161

útvary (jednotky) zahajují pro­
následování ihned jakmile zjistí 
odchod nepřítele a vedou je zpra­
vidla podle samotného rozhodnu­
tí svých velitelů, aniž by vyčká­
valy rozkazu nadřízeného; podá­
vají mu hlášení o přechodu do 
pronásledování

pronásledování zahajují v bojové 
sestavě, v jaké vedly boj do zjiště­
ní odchodu nepřítele

Splnění cílů proná­
sledování
čl. 162

rozdrcení odcházejícího nepříte­
le:
- ničením jeho hlavních sil úde­

ry raketového útvaru a letectva 
a palbou dělostřelectva a dal­
ších prostředků ničení,

- vytrvalým čelním pronásledo­
váním částí sil a rozhodným 
pronikáním hlavních sil divize 
(pluku) na odchodové cesty 
nepřítele,

- jeho rozdělením a ničením po 
částech

- předstižení nepřítele v dosa­
žení určených objektů:

- včasným vysláním předsunu­
tého odřadu, přepadových od- 
řadů, předvojů a vysazením 
taktického vzdušného výsadku, 

- rázným pronikáním mezerami 
v nepřátelské sestavě к hlav­
ním silám po souběžných ces­
tách a přehrazením odchodo­
vých cest jeho hlavních sil a 
rozhodnými údery do boku 
a týlu ničit nepřítele po částech

Násilný přechod 
vodních překážek 
čl. 166, 170

divize (pluk) překonává vodní 
překážku zpravidla z chodu, po 
přípravě násilného přechodu pro­
vedené ještě před příchodem 
útvarů (jednotek) к vodní pře­
kážce

násilný přechod se uskuteční 
obvykle:
- v sestavě v jaké vojska útočí,
- zpravidla na široké frontě a ve 

vysokém tempu;
je součástí bojového úkolu divize 
(pluku) pro útok

Násilný přechod 
vodní překážky při 
nezdaru z chodu,

divize (pluk) provede násilný 
přechod po rozvinutí hlavních 
sil u vodní překážky;

příprava:
- zkrácená (u divize trvá orien­

tačně 6-8 h, u pluku 4-6 h),
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nebo vyžaduje-li to 
situace
či. 166, 187

uskutečňuje se na vybraných úse­
cích, a to:
- z přímého dotyku s nepřítelem 

u vodní překážky (výchozí 
prostor se určuje bezprostřední 
u vodní překážky),

1 - po přesunu z hloubky (výchozí 
prostor se určuje 20-40 km od

f řeky)

- všestranná:
vojska se přeskupují a vytvářejí I 
bojovou sestavu současně s orga- 1 
nizací útoku na nepřítele brání- 
čího vodní překážku na proti­
lehlém břehu; všechny síly první- 1 
ho sledu jej zahajují a vedou sou­
časně

Úsek násilného 
přechodu 
čl. 168

určuje
nadřízený velitel (náčelník) nebo 

i jej ve svém pásmu vybírá sám ve­
litel divize (pluku)

' šířka je závislá na:
- rázu vodní překážky,

1 - množství přepravních prostřed­
ků, .

1 — možnostech umlčování nepří­
tele;

za příznivých podmínek může 
být totožný s útočným pásmem 
divize (pluku)

úsek násilného přechodu divize 
zahrnuje:
- divizní přepraviště,
- dva až tři úseky násilného pře­

chodu pluků prvního sledu, I 
v nichž se zřizují hlavní a zá- I 
ložní plavidlová, přívozová а 1 
mostová přepraviště a podle 
možností i podvodní přepra- 1 
viště pro tanky;

v úseku násilného přechodu plu- 1 
ku se vybírají praporní úseky 
násilného přechodu a zřizují se 1 
plukovní přepraviště

Druhy přepravišť 
čl. 168

hlavní a záložní plavidlová, pří- 
vozová, mostová a podvodní pře- 
praviště pro tanky; к oklamání 
nepřítele klamná - podle rozhod­
nutí velitele divize

počet a druhy přepravišť: i
- podle toho, jaké přepravní 1

prostředky jsou к dispozici, 1 
- podle rázu vodní překážky

a stanoveného pořadí přepravv 
vojsk

Výchozí čára к pře­
pravě 
čl. 168

ve vzdálenosti 1-2 km při zaujetí výchozího prostoru 1 
přímo u vodní překážky ve vzdá­
lenosti 100-300 m od okraje vody I

Prostory nasednuti 
a utěsněni tanků 
čl. 168

■------------------------------- 1

prostory nasednutí (naložení) na 
plavidlové přepravní prostředky 
a prostory utěsnění tanků ve skry­
tých místech ve vzdálenosti 5 až 
6 km od vodní překážky

při zaujetí výchozího prostoru 1 
u vodní překážky i blíže !

Výchozí prostor 
druhého sledu (vše- 
vojskové zálohy) 
čl. 168

divize: 15-20 km za útvary prvního sledu, 1
pluku: 6-8 km za jednotkami prvního sledu

Palebné ničení ne­
přítele při násilném 
přechodu vodní pře­
kážky 
čl. 174

možná období:
1. palebné zabezpečení přesunu 

vojsk к vodní překážce,
2. palebná příprava násilného 

přechodu a zteče,

1. před zahájením nebo při jeho 
zahájení,

2. před násilným přechodem 
vodní překážky má obvyklý 
obsah, končí bud po dosažení 
výchozí čáry к přepravě (úzké 
a střední vodní překážky) 
nebo po zahájení násilného 
přechodu (ostatní vodní pře­
kážky),

87



3. palebná podpora násilného 
přechodu a zteče

3. v průběhu násilného přecho­
du vodní překážky končí 
ovládnutím celé hloubky pro­
storu obrany nepřátelských 
brigád (pluků) prvního sledu 
útočícími útvary (jednotkami)

Prostředky P VO při 
násilném přechodu 
vodní překážky 
či. 175

Při zahájeni násilného přechodu hlavními silami musí být všechny 
síly a prostředky PVO divize (pluku) rozvinuty a připraveny odrážet 
údery ze vzduchu

Předsunutý odřad 
při násilném přecho­
du vodní překážky 
či. 183

- nezahajuje boj s jednotlivými opěrnými body nepřítele na přístu­
pech к vodní překážce, rázně к ní proniká a v součinnosti s taktic­
kým vzdušným výsadkem (údernou výsadkovou jednotkou) nebo 
samostatně se zmocňuje mostů, přepravišť a výhodných úseků na 
vodní překážce,

- za podpory palby dělostřelectva a úderů letectva rozhodnou čin­
ností ničí nepřítele bránícího vodní překážku překračuje ji,

- zmocňuje se předmostí a drží je do příchodu hlavních sil

Čas „Č“ pří násilném 
přechodu
čl. 184

začátek násilného přechodu („Č“) - okamžik odplutí jednotek první­
ho sledu od vlastního břehu; tím se zabezpečuje současné zahájeni 
násilného přechodu silami prvního sledu

Druhy vodních pře­
kážek 
čl. 188

- úzké: do 100 m,

- střední: 100-250 m a široké: 
250-600m,

- velké: nad 600 m

- překonávají se zpravidla bro­
děním, na obojživelných bojo­
vých vozidlech a přepravních 
prostředcích; používají se rov­
něž útočné doprovodné mosty 
a mosty na pevných podpě­
rách,

- na obojživelných bojových vo­
zidlech, plavidlových přeprav­
ních prostředcích a na soulo- 
dích, nehluboké úseky i brodě­
ním, nebo po mostech na plo­
voucích podpěrách

Střetný boj 
čl. 310

cíl:
- rozdrtit útočícího nepřítele 

v krátkém čase,
- převzít iniciativu,
- vytvořit výhodné podmínky 

pro další činnost

druh útočného boje, při němž 
se obě strany snaží splnit stano­
vené úkoly útokem

Manévr ve střetném 
boji 
čl. 313

divize (pluk) působící v předsunu­
tém odřadu a na samostatném 
směru zasazuje úder hlavními si­
lami zpravidla do boku a týlu 
hlavního uskupení nepřítele a zá­
roveň je poutá částí sil čelně;
čelní úder:
- je-li nepřítel spolehlivě ničen 

jadernými zbraněmi,
- manévr útvaru (jednotek) do 

boku a týlu je obtížný,
- manévrem by se ztratilo příliš 

času

Musí:
- být jednoduchý,
- zabezpečovat maximální niče­

ní nepřítele jadernými a kon­
venčními zbraněmi,

- zabezpečovat rozdělení jeho 
pochodové nebo bojové sestavy 
a jeho následné ničeni po čás­
tech
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Bojový úkol 
čl. 314

Divizi a pluku se stanovuje: 
- bližší úkol, 
- směr dalšího útoku

Obsah bližšího úkolu 
čl. 314

divize:
- rozdrtit hlavní sily nepřátelské 

divize vedoucí střetný boj,
- zničit její prostředky jaderné­

ho a chemického napadení, 
dělostřelectva nebo se jich 
zmocnit,

- ovládnout čáru, která zabezpe­
čuje výhodné podmínky pro 
rozvíjeni útoku

pluku (na směru hlavního úde­
ru):
- rozdrtit na stanoveném směru 

hlavní síly brigády (pluku) 
prvního sledu nepřátelské di­
vize vedoucí střetný boj,

- ovládnout čáru, která zabezpe­
čuje výhodné podmínky pro 
ničení přisunovaných záloh a 
rozvíjení útoku;

při spolehlivém ničení nepřítele 
jadernými zbraněmi může být 
shodný s BÚ divize

BÚ pluku na poutacim směru (čelně):
- ovládnout výhodnou čáru, která zabezpečuje hlavním silám pod- 

minky pro manévr, a úder do boku a týlu hlavního nepřátelského 
uskupení,

- ničit útočícího nepřítele palbou všech prostředků a nedovolit mu 
udeřit do boku a týlu hlavních sil divize;

při přechodu hlavních sil ke zteči se mu ukládá nový úkol a stanovuje 
se směr útoku

Bojová sestava 
čl. 315 divize (pluku) se zpravidla člení 

do jednoho sledu, přičemž se 
vyčleňuje silná vševojsková zá­
loha

musí zabezpečit silný počáteční 
úder
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